
Nematodes

2 %

1.25 Liter / 2 %

EN Instruction for use – Application of nemadotes in a precise dosage

ES Instrucciones de uso – Aplicación de nematodos con una dosis precisa

FR Mode d‘emploi – Distribution de nématodes dosée 

PT Manual de instruções – Aplicação de nemátodos numa dose precisa

AquaNemix 1.25 V

Usage
Uso
Utilisation
Utilização

Use clean water only! Do not remove sprinkling rose for application!

N’utiliser que de l’eau propre! Ne pas enlever la tête d’arrosage lors de l’aspersion d’engrais!
Utilizar apenas água limpa! Não remover o chuveiro para a aplicação!

¡Utilizar solo agua limpia! ¡No retirar la pistola de rociado para la aplicación

Repeat the process until the entire nematodes solution is applied

Repeter le processus jusqu’a ce que la solution complète de nématodes est epuisée
Repetir o processo até que toda a solução nemátodos tenha sido aplicada

Repetir el proceso hasta que se haya agotado toda la solución de nematodos

Dissoudre la solution de nématodes dans de l’eau
Remuer bien jusqu’à ce que tout soit dissous

Dissolver os nemátodos na água  
Mexa bem até que todos os pedaços estejam dissolvidos

Diluir los nematodos en agua  
Remover hasta que se hayan disuelto todos los grumos 

Dilute nematodes in water  
Stir well until all lumps are diluted1

Revisser le mélangeur 
Choisir Ne

Aparafusar unidade de mistura
Relação de mistura Ne

Enroscar la unidad de mezcla 
Seleccionar la proporción de mezcla Ne

Attach mixing unit
Choose Ne position

Raccorder le tuyau d’eau 
Arrosage: mélange immédiat
Ligar a mangueira de jardim 
Regar: mistura imediata

Conectar la manguera de jardín 
Regar: mezcla inmediata

Connect garden hose 
Watering: for immediate mixing

Dévisser le mélangeur 
Remplir la solution de nématodes

Desaparafusar unidade de mistura
Encher com a solução de nemátodos

Desenroscar la unidad de mezcla 
Introducir la solución de nematodos

Unscrew mixing unit
Fill in nematodes2
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1.5 – 5 bar 
14 l / min.4
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Mixing table for

Tabla de mezcla para

Table de mixage pour

Tabela de mistura para

10 m2 0.4 l

50 m2 2.0 l

100 m2 4.0 l

Dilute according manufacturer’s instructions 
in a separate container
Según las indicaciones del fabricante, diluir 
en un recipiente separado
Dissoudre selon instructions du fabricant 
dans un réservoir séparé
Dissolver num recipiente separado, de acordo 
com as instruções do fabricante

Nematode solution constantly intermixing (pivot container) 

Mélanger régulièrement la solution des nématodes en faisant pivoter le réservoir
Misturar constantemente a solução de nemátodos  (agitar o recipiente)

Mezclar continuamente la solución de nematodos (girar el recipiente) 

Wash in with neutral position already spread nematodes 

Remettre les nématodes déjà distribués à l’eau en position neutre 
Demolhar os nemátodos em posição neutra

Remojar los nematodos en posición neutral 

18-20 °C



1
Clean nozzle
Limpiar la boquilla
Nettoyer la buse
Limpar o bico

Dévisser le réservoir
Raccorder le tuyau d’eau, ouvrir le robinet d’eau

Desaparafusar recipiente
Ligar a mangueira de jardim, abrir a torneira

Desenroscar el recipiente
Conectar la manguera de jardín, abrir el grifo de agua

Unscrew container 
Connect garde hose, open water tap

Actionner la poignée, la buse sera rétrolavée
Enlever la pièce de monnaie, revisser la tête d’arrosage

Acionar válvula manual, o fluxo do bocal é invertido 
Retirar a moeda, voltar a enroscar o chuveiro

Accionar la válvula de mano; la boquilla se retrolava
Retirar la moneda, volver a enroscar la pistola de rociado

Actuate trigger valve to back-flush nozzle 
Remove coin, attach sprinkling rose again

Solid matter and dirt in the concentrate can block the nozzle

Des matières solides et des impuretés dans le concentré peuvent provoquer l’obstruction de la buse
Substâncias sólidas e sujidade no concentrado podem obstruir os bocais

Los sólidos y la suciedad en el concentrado pueden obstruir la boquilla

Dévisser la tête d’arrosage, placer une pièce de monnaie dans l’orifice
Revisser la pomme d’arrosage

Desenroscar o chuveiro, colocar a moeda na abertura
Voltar a enroscar o chuveiro

Desenroscar la pistola de rociado, colocar una moneda en la apertura
Volver a enroscar la pistola de rociado

Unscrew sprinkling rose, place a coin in the opening 
Attach rose head again

2
Functionality test
Test funcional
Test de fonctionnement
Teste de funcionamento

Choisir Ne
Raccorder le tuyau d’eau

Relação de mistura Ne
Ligar a mangueira de jardim

Seleccionar la proporción de mezcla Ne
Conectar la manguera de jardín

Choose Ne position 
Connect garden hose

Arroser pendant 1 minute
Vérifier la consommation d’eau dans le réservoir

Regar durante 1 minuto 
Verificar o consumo de água no recipiente

Regar durante 1 minuto
Comprobar el consumo de agua en el recipiente

Water for 1 minute 
Check container for water consumption

Remplir 1.25 litres d’eau propre
Visser le mélangeur sur le récipient

Encher com 1.25 litros de água limpa
Aparafusar unidade de mistura

Introducir 1.25 litros de agua limpia
Enroscar la unidad de mezcla

Fill in 1.25 litres of clean water
Attach mixing unit

1 Fr.

1 Fr.

1

1.5 – 5 bar 
14 l / min.2

1.5 – 5 bar 
14 l / min.
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www.birchmeier.com

Birchmeier Sprühtechnik AG

Im Stetterfeld 1

5608 Stetten

Schweiz

Telefon +41 56 485 81 81

Fax  +41 56 485 81 82
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